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I.Введение.

Товарные знаки.


По определению Большого энциклопедического словаря, товарный знак – это «оригинально оформленное графическое изображение, оригинальное название, особое сочетание цифр, букв или слов и т.п., которым предприятие снабжает свои изделия» (БЭС. – М., 1991).


Интерес для нас представляет именно «оригинальное название» товаров, словесные товарные знаки как одна из наименее изученных групп лексики английского языка.


Представляется целесообразным не проводить разграничения между фирменными названиями и товарными знаками и рассматривать их комплексно как единый класс имен, занимающий особое, пограничное положение в ономастике. Как фирменные названия, так и товарные знаки обозначают определенные изделия, товары, поступающие к потреблению. Условия жесткой конкурентной борьбы в современном капиталистическом обществе порождают ежегодно десятки тысяч новых, несхожих с уже существующими, товарных знаков.


Естественной функцией любого товарного знака является указание на определенный объект (товар), но, кроме того, во многих товарных знаках выявляются дополнительные значения, связанные, в первую очередь, с эмоциональной окрашенностью наименования. В самом процессе называния нового товара имеет место не только указание на объект, но и привнесение дополнительных созначений, различных ассоциаций. При создании нового товарного знака едва ли не основную роль играет возможное восприятие названия товара его предполагаемым покупателям. Задача товарного знака – привлечь внимание покупателя, способствовать скорейшему сбыту маркируемого им товара. Поэтому создаваемый товарный знак не столько содержит характеристику реальных свойств объекта-товара, сколько стремится путем заложенного в нем эмоционального созначения убедить покупателя приобрести данный товар.


«Необходимо, чтобы покупатель сразу же влюблялся (fall in love) в ваши товары», - утверждает П.Мартино.


Немалую роль в создании подобного «желания купить» играют товарные знаки, точнее, те ассоциации, которые они вызывают.

II. Образование товарных знаков в английском языке.


Английские товарные знаки не просто информируют о возможных достоинствах, но и пытаются внушить покупателю веру в исключительные качества предлагаемого товара. Этому способствует, в частности, использование в качестве товарных знаков слов с широким диапазоном возможных коннотативных значений. Рассмотрим некоторые примеры:


Товарный знак моющего средства ALL (всё, весь) содержит намек на то, что он удаляет всю грязь при стирке, что оно может быть использовано для всех видов ткани, что годится для всех видов стиральных машин.


При отборе лексического материала для создания товарных знаков основной упор делается на положительное отношение покупателя к товару. Так, слово gold (золото)  встречается более чем в 3000 английских товарных знаках, star (звезда), sun (солнце), imperial (имперский, царственный) – почти в 1000 названиях каждое. Большой популярностью в товарных знаках пользуется элемент –ex (возможная связь с excellent (отличный)): Maltex, Cultex, Kleenex и т.д.


Создатели товарных знаков тщательно учитывают вкусы, привычки, наклонности возможных групп покупателей. Это положение можно проиллюстрировать примерами различных английских названий мужского одеколона. По данным Г.Фелтона, основная масса названий содержит намек на мужественность, суровость, грубую силу. Таковы товарные знаки MAN’S MAN (мужественный человек), HIGH SIERRA (высокие горы), RAKE (повеса), BLACK KNIGHT (черный рыцарь), GREEN BERET (зеленый берет, название войск «специального назначения»), WHITE HUNTER (белый охотник). Часто в роли подобных товарных знаков используются названия животных, особенно тех, что наводят на мысль об агрессивности либо вкрадчивости: TOM CAT (кот), JAGUAR (ягуар), CENTAUR (кентавр). Установлено, что эти товарные знаки приобретают в восприятии англоязычного покупателя-мужчины особую привлекательность («Наука и жизнь», №4, 1974).


Рассмотрим теперь некоторые названия предметов женской косметики, в частности губной помады. О чем может думать предполагаемая покупательница? О желании выглядеть молодо, поэтому помада YOUNG PINK или SNOW-KISSED CORAL вызывает ассоциации с чистотой, белизной кораллов, холодом снега.


Большой интерес представляют английские товарные знаки в плане словообразования. Никакая другая категория собственных имен английского языка не использует такого широкого диапазона словообразовательных средств, как товарные знаки. Их анализ дает возможность выделить следующие основные структурные типы:

1. Простые товарные знаки, образованные от соответствующих существительных, прилагательных и глаголов: AMBASSADOR (посол), BLISS (блаженство), DOVE (голубь), BANISH (прогонять), TIGHT (тугой, узкий), QUICK (быстрый).

2. Товарные знаки – словосочетания в большинстве случаев представлены двусловными конструкциями типа ANGEL SKIN, ANGEL FACE, DESERT DRY, SABLE SOFT, FLIGHT LIGHTS.
В отдельную подгруппу выделяются сочинительные конструкции типа DAY’N NIGHT (днем и ночью), SILK’S SATIN (шелк и атлас).

3.  Товарные знаки, образованные от повелительных предложений: DIP IT     (окуни), HOLD IT (держи), WEED-B-GONE (да исчезнут сорняки), WASH’N   WEAR (стирай и носи), WASH’N DRY (стирай и суши).

4.    Товарные знаки, образованные от утвердительных предложений I-HEAL-U (‘I heal you’ – ‘я лечу вас'), U-C-IT (‘You see it’ – ‘вы видите это’), U-DO-IT (‘You do it’ – ‘вы делаете это’).


Особо выделяются специфичные примеры товарных знаков глагольного типа – явление исключительное в системе английских имен собственных: BANISH, PERSUADE, EXPAND (от expand ‘расширять').

5. По некоторым данным, более 75% товарных знаков, находящихся сейчас в обращении, - это искусственные слова. К примеру: SERUTAN (название лекарства) образовано перестановкой букв слова nature’s (природный) с последующим опущением апострофа, BAF от сокращения fab (fabric (ткань, материя)) – название средства для чистки тканей.

Многие товарные знаки образуются путем сокращения: LUX от luxury (роскошь), PIC от picture (картина), VEL от velvel (бархат), PREM от premium (награда, премия). Очень продуктивным способом образования новых товарных знаков являются инициальные сокращения, буквенные аббревиатуры. Например: BT от breakfast treat (лакомство для завтрака), H-A от Hair Arranger (прибор для укладки волос). 

Можно отметить образование товарных знаков при помощи сокращенных слов, сходных по своей буквенной и фонетической структуре с общеупотребительными словами: RAP от removes all paint (удаляет всю краску – товарный знак пятновыводителя), DOG от denture oxygen cleaner (препарат для чистки искусственных зубов).

Еще одну группу товарных знаков образуют неполные или частичные сокращения, где сокращению подвергается первый компонент двучленного или большего по составу словосочетания, тогда как конечный компонент не сокращается: B KILLER  (от bottle – средство для чистки бутылок), HT-1 (от high temperature-1, изготовляемая фирмой Дюпон первая ткань, отличающаяся сверхневосприимчивостью к высоким температурам). 

Иногда сокращению подвергается второй компонент исходного словосочетания: HI-D от high density (высокая плотность).

6. При создании товарных знаков используются те же префиксы, что и в обычном     английском словообразовании. Наибольшим распространением пользуются заимствованные префиксы: ex-, ultra-, de-, bi-, bio-, duo-: BI FIDELITY  (двойная точность); BICILLIN (медикамент, содержащий два типа пенициллина); DECAF (марка кофе, из которого удален кофеин); ULTRACHEX (препарат для остановки сильного кровотечения: it checks bleeding).

Из суффиксов, участвующих в образовании товарных знаков, можно выделить следующие:

-cide: JETOCIDE (название дезодоратора, способного быстро уничтожить любой запах);

-or, -er: HIBERNATOR (название одежды для сна, от hibernate (находиться в зимней спячке)), DRIZZLER (торговый знак пальто для ненастной погоды, от drizzle (моросить));

-ine, -in образуют, как правило, названия лекарств и различных фармацевтических препаратов: SUGARINE, NITRINE, STIMULIN, ARRESTIN, INSTANTINE.

Суффиксы –el и –an служат для образования названий различных синтетических тканей: ACRILAN, TARALAN, FORTISAN, ARNEL, FORTREL.

-ex (-x) образует названия различных химических препаратов:

DIRTEX – средство для удаления грязи, SCRATCHEX – средство от чесотки;

-on (-lon) также всегда встречается в названиях синтетических тканей: NYLON, RAYON, BANLON, ACCOLON, CRION. 
Помимо создания названий тканей, -on участвует и в образовании товарных знаков других продуктов: ACCOUSTICON – название слухового аппарата, AIRLON – марка снотворного.

Своеобразную роль в составе английских товарных знаков играют имена собственные. Чаще всего в товарных знаках встречаются имена личные (Seneca, Max Factor) и географические названия ( Monterey, Newport, Capri, Dakota, York). Отмечено и употребление других видов собственных имен: названий книг (Arabian Nights), имен фольклорных и литературных персонажей (Paul Bunyan), названий кораблей (Cutty Sark) и картин (Mona Lisa).

Для создания у покупателя определенных ассоциаций нужны имена с достаточной известностью.

1. Подбирая товарный знак для нового изделия, производитель часто использует собственное имя (обычно свою фамилию). Использование собственной фамилии на товарном знаке – один из наиболее старых обычаев, давно вошедший в практику. Сегодня он чаще всего используется при маркировке изделий, в отношении которых особенно высоко ценится доверие к производителю:  самолетов, автомобилей, продовольственных и космических товаров, лекарственных препаратов.

В основе многих крупных компаний лежат предприятия индивидуальных владельцев, и зачастую в товарных знаках сохраняются либо фамилии основателей компаний, учредителей предприятий, либо название фабрики. В автомобиле- и самолетостроении этот вид товарных знаков преобладает: Boeing, Douglas, Lockheed, Vickers, De Havilland, Ford, Cooper, Rolls Royce, Austin, Morris.

Почти 21% товарных знаков английских автомобилей содержит имя основателя фирмы. Автомобилисты в Великобритании стремятся в гораздо большей степени, чем в США, персонифицировать автомобильную промышленность.

В некоторых областях, например среди товарных знаков продовольственных товаров, напитков, табачных изделий, процент товарных знаков – фамилии выше, чем в других сферах. Это объясняется тем, что в данных областях существует большое количество фирм, пользующихся признанием: Philip Morris, Gallaher’s, Rothmans, Max Factor, Roger and Gallet, Givenchy, Guinness, Worthington, Whilbread, Courage, McEwan’s, Export, Young’s, Bell’s, Haig.
2.
Местонахождение может создать предприятию (и, следовательно, его продукции) благоприятную или отрицательную репутацию. На географические названия распространяется та или иная форма правовой защиты. Местные предприниматели определенной отрасли имеют право их исследовать, но только на продуктах, производимых в данной местности. Примерами продуктов, получивших наименование по месту их производства, служат Champagne (шампанское), Camembert (сыр), Port (портвейн), Cognac (коньяк) и др.

При использовании на товарных знаках географических названий идет перенос образных мотивов, присущих самой местности, на представление об изделиях: Riviera – побережье Лигурийского моря во Франции (Лазурный берег) и Итили; Monaco – город и княжество на побережье Лигурийского моря; Seville – город в южной Испании.

3.     В большинстве британских товарных знаков заложено национальное         представление о традиции и гармонии. Это придает им характерный британский дух и выгодно отличает от товаров других стран мира.

Существует ряд символических имен более или менее характерных для Англии, например, John Bull ( см., например, торговый знак John Bull фирмы «Джон Буль раббер компании Лтд» из Лестера). Имеется также ряд известных символических имен, по которым тем не менее можно узнать Англию: Whitehall – улица в центре Лондона (товарный знак пластинок); Big Ben – знаменитые башенные часы на здании парламента в Лондоне (товарный знак курительных трубок); Victory – название флагманского корабля Нельсона; Pall Mall – название фешенебельного клуба в Лондоне на одноименной улице (товарный знак сигарет). Сюда же можно отнести и имена традиционных персонажей английского фольклора и детской литературы: Jack Spratt ‘who would eat no fat’; Simple Simon – простак; Tom Thumb – (Мальчик с пальчик). Постоянное присутствие этих персонажей в составе товарных знаков подтверждает, что они являются неотъемлемой частью сознания англичан.

III. Заключение.


Из предложенной характеристики англоязычных товарных знаков видно, что образование товарных знаков в целом идет в русле апеллятивного словотворчества. Однако у товарных знаков есть свои типы и модели словообразования. Анализ показывает, что можно говорить о более широком использовании отдельных аффиксов и словообразовательных моделей, об активности определенных моделей, нехарактерных для обычного апеллятивного словообразования. Особого внимания заслуживает создание новых товарных знаков путем непосредственной субстантивации глаголов, прилагательных, целых фраз. Диапазон слов, способных участвовать в образовании товарных знаков, неизмеримо широк и свидетельствует о безграничных возможностях номинации.
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V. Приложение.

Товарные знаки английских легковых автомобилей

Alpine
Cortina                    Husky                Princess                Traveller 


Alvis                         Countryman            Imp

       Rebel

  Triumph

Anglia                       Daimler                   Interseptor         Regal                    Vanguard                     

Austin                       Electron                   Jaguar                Rolls Royce         Vantage                       

Beagle                       Elf                           Lotus                 Rover                    Vauxhall                     

Bentley                     Gazelle                    Midget               Singer                   Victor

Bristol                       Hawk                       Mini                  Sprint                    Viscount

Cambridge                Hillman                   Morgan              Sprite                    Zodiac               

Continental               Hornet                     Morris                Sunbeam

Cooper                      Humber                   Oxford               Tiger

Товарные знаки английских духов

Aku-Aku                 
Gourment

Persuasion


Sunmousse


Alarm                      
Haven


Rhapsody in     
            Three Little


April Due               
Inferno
                              Blue


   Words



Citation                   
Intuition

Safari



Top Town


Derby Day              
Liaison
`
Secret of the Sea

Topless


Evasion                 
Look Again

Sheik



Twist


Fantasy                  
Maybe


Spice and Dice

Waikiki


Flimsy                   
Monami

Spring Fever


We Met  
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Stiletto



Wicked Lady                  


Glance                           Passionelle

Summer Magic

Товарные знаки английских сигарет


Barracuda
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Lucky Strike         Patrician
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Mount Royal        Philip Morris
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Big Ben

Guards

Navy Cut              Piccadilly

Strand 


Bond Street
Highlander
Nelson
                 Player’s

Tandem


Capstan

Kings

Oxbridge              Richmond

Torero


Clan

Lordship
Pall Mall              Rothmans

Westminster

